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Le nombre d'entrants est déterminé sur la base des don-
nées de paiement. Si une personne a reçu un paiement pour
crédit-temps, fin de carrière, et que ce mois est précédé
d'au moins 12 mois sans paiement pour crédit-temps, fin de
carrière, cette personne est recensée comme une entrée
dans le mois.

Het aantal intreders wordt bepaald op basis van de
betaalgegevens. Indien een persoon tijdens een maand een
uitkering voor tijdskrediet-landingsbaan heeft gekregen, en
die maand wordt voorafgegaan door minstens 12 maanden
zonder een uitkering voor tijdskrediet-landingsbaan, dan
telt men die persoon als intreder in de maand.
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Question n° 24 de monsieur le député Gaby
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Travail:
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Vraag nr. 24 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby

Colebunders van 06 november 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Qualité de l'air sur les lieux de travail. Luchtkwaliteit op de werkplaats.
Dans l'exposé général de sa note de politique, l'ancien

ministre de l'Emploi Kris Peeters évoquait la nécessité de
préciser et d'actualiser les règles existantes relatives à la
qualité de l'air dans les locaux de travail. À cet effet, un
projet de modification de la réglementation a été soumis
aux partenaires sociaux, accompagné de la demande d'éla-
borer de bonnes pratiques.

Voormalig minister van Werk Peeters sprak in de alge-
mene toelichting van zijn beleidsnota over de nood aan
verduidelijking en actualisering van de bestaande regels
over luchtkwaliteit op de werkplaats. Daartoe is een ont-
werp tot aanpassing van de regelgeving voorgelegd aan de
sociale partners en werd gevraagd om goede praktijken uit
te werken.

1. Quel a été le résultat de cette actualisation? A-t-elle été
avalisée par les partenaires sociaux?

1. Wat is het resultaat geweest van die actualisering? Is
die goedgekeurd geweest door de sociale partners?

2. Ne faudrait-il pas réévaluer cette problématique à la
lumière de la propagation du coronavirus dans les locaux
de travail, comme par exemple chez Westvlees, où la venti-
lation pourrait avoir joué un rôle dans la propagation du
virus?

2. Moet dit niet herbekeken worden in kader van de ver-
spreiding van COVID-19 op werkplekken zoals bijvoor-
beeld Westvlees, waar de ventilatie mogelijks een rol
gespeeld heeft bij de verspreiding van het virus?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 décembre 2020, à la
question n° 24 de monsieur le député Gaby
Colebunders du 06 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 december 2020, op de vraag
nr. 24 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 06 november 2020 (Fr.):

Le 21 mai 2019, l'arrêté royal du 2 mai 2019 modifiant le
code du bien-être au travail en ce qui concerne la qualité de
l'air intérieur des locaux de travail a été publié au Moniteur
belge.

Op 21 mei 2019 werd het koninklijk besluit van 2 mei
2019 tot wijziging van de codex over het welzijn op het
werk inzake de binnenluchtkwaliteit in werklokalen gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Le Conseil supérieur pour la Prévention et la Protection
au Travail avait déjà rendu un avis favorable à l'unanimité
(n° 221) sur le projet le 22 février 2019.

De Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op het
Werk had over het ontwerp reeds een unaniem gunstig
advies (nr. 221) gegeven op 22 februari 2019.

Le principe général de cette nouvelle réglementation est
que les travailleurs doivent bénéficier d'une bonne qualité
d'air intérieur. Cet objectif est plus large que le précédent,
où seul le critère "d'air neuf en quantité suffisante" comp-
tait, mais où rien n'était précisé sur la lutte contre les
sources de pollution.

Het algemene principe van deze nieuwe regelgeving is
dat de werknemers over een goede binnenluchtkwaliteit
moeten beschikken. Dit is ruimer dan de vroegere doelstel-
ling, waarbij alleen 'voldoende verse lucht' als criterium
gold, maar niets werd gezegd over het aanpakken van ver-
ontreinigingsbronnen.

Afin de lutter contre la pollution à la source, l'employeur
est tenu de procéder à une analyse des risques liés à la qua-
lité de l'air intérieur.

Om de verontreiniging bij de bron te kunnen aanpakken,
is de werkgever ertoe gehouden een risicoanalyse uit te
voeren van de binnenluchtkwaliteit.
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Pour cela, il doit tenir compte des différentes sources de
pollution qui sont mentionnées: la présence et l'activité
physique des personnes, les produits et matériaux présents
dans les locaux de travail, l'entretien, la réparation et le net-
toyage des lieux de travail et enfin la qualité de l'air
apporté par infiltration et de la ventilation, la contamina-
tion et le fonctionnement du système de ventilation, de trai-
tement de l'air et de chauffage.

Er worden verschillende verontreinigingsbronnen ver-
meld waarmee de werkgever rekening moet houden: de
aanwezigheid en fysieke activiteit van personen, de in de
werklokalen aanwezige producten en materialen, het
onderhoud, het herstel en de reiniging van de arbeidsplaat-
sen en tenslotte de kwaliteit van de aangevoerde lucht als
gevolg van infiltratie en ventilatie, verontreiniging en wer-
king van het ventilatie-, luchtbehandelings- en verwar-
mingssysteem.

L'employeur doit prendre les mesures techniques et/ou
organisationnelles nécessaires pour que la concentration de
CO2 dans les locaux soit généralement inférieure à 900
ppm. Cela correspond à un débit de ventilation minimal de
40 m3 par heure par personne présente. Le paramètre de
900 ppm est basé sur une concentration de CO2 de 500
ppm supérieure à une concentration moyenne (générale-
ment acceptée) de 400 ppm dans l'air extérieur.

De werkgever moet de nodige technische en/of organisa-
torische maatregelen nemen om ervoor te zorgen dat de
CO2-contentratie in de lokalen gewoonlijk lager is dan 900
ppm. Dit stemt overeen met een minimum ventilatiedebiet
van 40 m3 per uur per aanwezige persoon. De parameter
van 900 ppm is gebaseerd op een CO2-concentratie van
500 ppm boven een (algemeen aanvaarde) gemiddelde bui-
tenconcentratie van 400 ppm.

Toutefois, si, sur la base de l'analyse des risques,
l'employeur peut démontrer que les travailleurs bénéficient
d'une protection équivalente ou meilleure grâce à l'élimina-
tion ou à la réduction du plus grand nombre possible de
sources de pollution, il suffit que la concentration de CO2
dans les locaux de travail soit généralement inférieure à
1200 ppm, ou qu'il y ait un débit de ventilation minimal de
25 m3 par heure par personne présente.

Als de werkgever echter op basis van de risicoanalyse
kan aantonen dat de werknemers een gelijkwaardige of
betere bescherming genieten als gevolg van het uitschake-
len of verminderen van zoveel mogelijk verontreinigings-
bronnen, dan volstaat het dat de CO2-concentratie in de
werklokalen gewoonlijk lager is dan 1200 ppm, of dat er
een minimum ventilatiedebiet is van 25 m3 per uur per
aanwezige persoon.

Pour les bâtiments existants qui ne peuvent pas encore
satisfaire à ces normes, un plan d'action doit être établi
pour garantir le respect de ces normes à terme. Une planifi-
cation par étapes doit être établie pour améliorer progressi-
vement la situation par des mesures à court, moyen et long
terme. Pour les nouvelles constructions (ou les rénovations
fondamentales nécessitant une demande de permis d'urba-
nisme) postérieures au 1er janvier 2020, l'employeur doit
veiller à satisfaire aux nouvelles règles.

Voor bestaande gebouwen die nog niet aan deze normen
kunnen voldoen, moet een actieplan worden opgesteld om
ervoor te zorgen dat men op termijn wel aan deze normen
voldoet. Er moet een stapsgewijze planning opgemaakt
worden om de situatie geleidelijk aan te verbeteren met
maatregelen op korte, middellange en lange termijn. Voor
nieuwbouw (of fundamentele verbouwingen waarvoor een
bouwaanvraag nodig is) na 1 januari 2020 moet de werkge-
ver ervoor zorgen dat aan de nieuwe regels wordt voldaan.

Les règles de base énoncées dans l'arrêté royal du 2 mai
2019 ont été développées dans une directive pratique
publiée sur le site du Service public fédéral Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale. Cette directive pratique est
fondée sur des connaissances scientifiques, l'expérience
pratique et le consensus et peut évoluer en fonction de l'état
de la science. Elle contient des recommandations pour une
application concrète et pratique des principes règlemen-
taires.

De basisregels opgenomen in het koninklijk besluit van
2 mei 2019 werden verder uitgewerkt in een praktijkricht-
lijn die werd gepubliceerd op de website van de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. Deze prak-
tijkrichtlijn is gebaseerd op wetenschappelijk inzicht, prak-
tijkervaring en consensus en kan mee evolueren met de
stand van de wetenschap. Ze bevat aanbevelingen voor de
concrete, praktische toepassing van de wettelijke principes.

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



90 QRVA 55 030
09-12-2020

Dans les circonstances actuelles, il est très important que
l'employeur veille à ce que le système de ventilation utilisé
fonctionne de manière optimale. En effet, une bonne venti-
lation est importante dans la lutte contre le virus COVID-
19. C'est donc le moment idéal pour effectuer une analyse
de risque approfondie de la qualité de l'air intérieur, en
accordant une attention particulière à la qualité de l'air
fourni, afin de protéger au mieux les travailleurs.

In de huidige omstandigheden is het van groot belang dat
de werkgever erop toeziet dat het gebruikte ventilatiesys-
teem optimaal functioneert. Een goede ventilatie is immers
belangrijk in de strijd tegen het COVID-19 virus. Dit is
dan ook het uitgelezen moment om een grondige risicoana-
lyse van de binnenluchtkwaliteit te doen met bijzondere
aandacht voor de kwaliteit van de aangevoerde lucht, en zo
de werknemers maximaal te beschermen.

Nous vous renvoyons également au Guide générique
pour prévenir la propagation du COVID-19 au travail, un
produit d'une concertation sociale constructive, sur le site
du SPF Emploi, Travail en Concertation, où un chapitre
entier est consacré à l'importance d'une bonne ventilation
de l'air dans la lutte contre le virus sur les lieux de travail.

We verwijzen ook graag naar Generieke gids om de ver-
spreiding van COVID-19 op het werk tegen te gaan, een
product van constructief sociaal overleg, terug te vinden op
de website van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Soci-
aal Overleg waar een uitgebreid hoofdstuk wordt gewijd
aan het belang van goede luchtventilatie in de strijd tegen
het virus op de arbeidsplaatsen.

DO 2020202105811
Question n° 30 de madame la députée Leen Dierick du

06 novembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202105811
Vraag nr. 30 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Extension du tarif social de l'énergie. Uitbreiding sociaal energietarief.
De nombreuses personnes peinent à payer leurs factures

d'énergie. La précarité énergétique mérite donc une atten-
tion particulière de notre part. Notre pays dispose d'un sys-
tème unique de tarif social, qui protège les personnes à
revenus modestes ou en situation précaire. Au lieu du tarif
normal - plus élevé -, celles-ci bénéficient d'un tarif social -
réduit - pour le gaz et l'électricité.

Heel wat mensen ondervinden moeilijkheden om hun
energiefactuur te betalen. Energiearmoede verdient dan
ook onze bijzondere aandacht. Ons land beschikt over een
uniek systeem om mensen met een laag inkomen of in een
kwetsbare situatie te beschermen via het sociaal tarief. Zij
krijgen in plaats van het normaal hoger tarief, een lager
sociaal tarief voor gas en elektriciteit aangerekend.

Le 25 avril 2019, ma proposition de loi visant d'une part,
à actualiser le cadre légal des tarifs sociaux et d'autre part,
à l'étendre aux réseaux de chaleur, a été approuvée. Cette
mise à jour nous a permis de rectifier la situation d'inéga-
lité qui existait lorsqu'il s'agissait de logement social dans
des immeubles à appartements dotés d'un système de
chauffage collectif fonctionnant au gaz naturel. La loi est
entrée en vigueur le 1er janvier 2020.

Op 25 april 2019 werd mijn wetsvoorstel goedgekeurd
om het wettelijk kader rond de sociale tarieven enerzijds te
actualiseren en anderzijds uit te breiden naar warmtenetten.
Met de actualisering hebben we de ongelijke situatie recht-
getrokken als het aankomt op sociale huisvesting in appar-
tementsgebouwen met een collectieve
verwarmingsinstallatie op aardgas. De wet is op 1 januari
2020 in werking getreden.

L'extension ne concerne que les appartements chauffés
au gaz au moyen d'une chaudière collective dans
l'immeuble, comme c'était déjà le cas jusqu'à aujourd'hui
pour de tels appartements mis en location par des sociétés
de logement social. L'extension concerne celui qui donne
l'appartement en location, à savoir désormais également les
agences immobilières sociales et les CPAS.

De uitbreiding slaat enkel op appartementen, aangesloten
op een collectieve gasketel in het gebouw, zoals al tot van-
daag gold voor zulke appartementen die in huur werden
gegeven door sociale huisvestingsmaatschappijen. De uit-
breiding slaat op diegene die het appartement in huur geeft,
zijnde vanaf nu ook sociale verhuurkantoren en OCMW's.
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